
O vestuário de trabalho Beta satisfaz os requisitos da norma EN ISO 13688:2013 
e é conforme à Regulamento (UE) 2016/425 no âmbito da Proteção Individual (PI) 
garantida pelas roupas de proteção de primeira categoria. Pertencem à primeira 
categoria os Equipamentos de Proteção Individual de design simples destinados 
a proteger a pessoa de riscos físicos de menor entidade.  Nesta categoria estão 
incluídos exclusivamente os EPI que têm a função de proteger de:

- ações danosas de menor entidade e facilmente reversíveis causadas por 

- riscos decorrentes do contato ou de batidas com objetos quentes, que 

- batidas leves e vibrações que não atinjam órgãos vitais e provoquem 
  lesões de caráter permanente.
- raios solares. 

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE:
-

to presente no site www.beta-tools.com.

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO:
•  Remover o produto da sua embalagem.

•  Vestir o Equipamento de Proteção Individual fechando-o de forma correta.
•  Antes de cada utilização inspecionar o EPI. Se não estiver adequado, deve
   ser substituído.

Recomenda-se manter o Equipamento de Proteção Individual sempre vestido. A 
roupa deve ser vestida corretamente, de forma a proteger o corpo. 

ENCOLHIMENTO DO VESTUÁRIO DE TRABALHO:

pode variar de 1% até 5% em função de vários parâmetros, sobretudo o tipo de 

ESCOLHA DA MEDIDA: 
A medida da roupa deve ser escolhida segundo as medidas de busto/cintura/altura. 
O tecido é bastante abundante para garantir conforto e permitir de vestir a roupa por 
cima de peças ligeiras. Se for preciso vestir peças mais pesadas por baixo, pode ser 
necessária uma medida a mais. 

Medidas:  
H: altura
A: busto 
B: cintura

INSTRUÇÕES DE CONSERVAÇÃO:
A peça deve ser guardada em local fresco e seco, na sua embalagem original, 
protegida de fontes de calor, luz solar, pó e agentes atmosféricos.

INSTRUÇÕES DE LAVAGEM:
Seguir as instruções de manutenção e lavagem contidas na etiqueta da roupa.
•   As partes mistas das peças devem ser lavadas separadamente (como 
    alternativa, seguir as instruções da parte mais delicada da peça)  
•   O fecho de correr e os fechos de puxar devem ser fechados antes de limpar a peça.
•   Número máximo de lavagens: MAX 50X
•   Recomenda-se limpar a peça pelo avesso.   

INDICAÇÃO DOS SÍMBOLOS PARA O TRATAMENTO DAS PEÇAS:

                    Lavagem: 
                    temperatura de lavagem em graus Celsius. A presença de  
                    uma ou duas linhas horizontais em baixo do símbolo indica 
                    que é preciso adotar precauções especiais. Quando houver 

                    ser lavada a mão.  

                    Branqueamento:  as letras “Cl” no interior do símbolo do 
                    triângulo indicam que a roupa pode ser branqueada.  

                    Engomar: os pontinhos no interior do símbolo (1, 2 ou 3) indi
                    cam a temperatura máxima em graus Celsius com a qual   
                    a peça pode ser engomada.  

                    Secadora doméstica: este símbolo deve ter um ou dois pon
                    tinhos correspondentes à temperatura de secagem máxima  
                    (não é possível efetuar a secagem em túnel) 

                    Lavagem a seco: as letras (P ou F) no interior do círculo     
                    indicam o solvente que pode ser utilizado pelas tinturarias. 
                    A presença de uma linha horizontal em baixo do símbolo 
                    indica que é preciso adotar precauções especiais. 

             

                                 

Um símbolo barrado de qualquer instrução para o tratamento das peças 
indica que este tratamento é proibido. 

EMBALAGEM:
Saco individual transparente apropriado a manter inalterados os desempenhos da peça 
e permitir a leitura da etiqueta. A peça deve ser transportada na embalagem original. 

CONDIÇÕES DA GARANTIA
Os produtos que vendemos estão cobertos pela garantia no que diz respeito à 
estrutura e à utilização de materiais adequados, sob as seguintes condições:
- A garantia é válida durante um prazo de 12 ou 24 meses, de acordo com a 
  natureza jurídica do cliente.
- A Empresa fabricante assume o compromisso de substituir, a próprio critério, o 
  produto defeituoso.
- No caso de utilização incorreta dos termos da garantia, os custos de transporte 
  e/ou expedição são sempre a cargo do comprador.
- Durante a vigência da garantia os produtos substituídos tornam-se de proprie
  dade do fabricante.

  bilidade sobre a garantia vence no momento em que: o proprietário original cede 
  a propriedade do produto.
- A garantia decai se forem efetuadas alterações no produto.
- A garantia não cobre danos causados por um esforço excessivo, como, por 
  exemplo, a utilização do produto depois da constatação de uma anomalia, por 
  ex.: rasgo ou excesso de consumo, da utilização de métodos de uso não apro-
  priados, assim como da falta de observação das instruções de uso.  

  porventura puderem surgir na revenda ou na utilização no estrangeiro, devido às 
  disposições em vigor no País onde o produto foi vendido.

 
  caso contrário, a substituição será debitada ao comprador.
- A garantia é válida apenas para defeitos de fabrico.

AVISO: Se for considerado necessário usufruir do serviço de garantia, pedimos 
para indicar os dados a seguir: 
- Tipologia
- Data da compra (apresentação do documento de compra)
- Descrição pormenorizada do problema

NOTA SE OS PROCEDIMENTOS DE USO E MANUTENÇÃO DOS PRODUTOS 
DESCRITOS NESTA DOCUMENTAÇÃO NÃO FOREM RESPEITADOS CAUSA A 
INVALIDAÇÃO DOS TERMOS DA GARANTIA.

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO PT
De werkkleding van Beta voldoet aan de vereisten van de norm EN ISO 13688:2013 
en aan de Verordening (EU) 2016/425 inzake Persoonlijke Beschermingsmiddelen 
gegarandeerd door eersteklas beschermende kleding. De eerste categorie omvat de 
persoonlijke beschermingsmiddelen van eenvoudig ontwerp bedoeld om de persoon 
te beschermen tegen lichte fysieke risico’s. Onder de eerste categorie vallen uitsluitend 
de persoonlijke beschermingsmiddelen (PBM’s), die moeten beschermen tegen:
- schadelijke activiteiten met oppervlakkige effecten veroorzaakt door me

- lichte schadelijke activiteiten die gemakkelijk ongedaan gemaakt kunnen 

- risico’s als gevolg van contact met of stoten tegen hete voorwerpen, die 

- lichte stoten en trillingen die geen vitale organen bereiken en letsel van blijvende aard 

- zonlicht.  

VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING:
de verklaring van overeenstemming vindt u op het gegevensblad van het product op 
de website www.beta-tools.com.

GEBRUIKSAANWIJZING:
•  Haal het product uit de verpakking.
•  Draag het persoonlijke beschermingsmiddel voor het beoogde doel. 
•  Draag het persoonlijke beschermingsmiddel en maak het goed vast.
•  Controleer het PBM voor elk gebruik. Indien hij niet geschikt is, vervangt u hem.
•  Het PBM kan niet worden gerepareerd. Vervang hem in geval van beschadiging
Het wordt aanbevolen het persoonlijke beschermingsmiddel altijd aan te houden. 
Het kledingstuk moet goed gedragen worden, zodat het het lichaam beschermt. 
KRIMPEN VAN WERKKLEDING:
Alle natuurlijke vezels krimpen na wassen in water. Het kledingstuk kan afhankelijk 
van verschillende parameters, vooral van het soort vezel en de temperatuur van  
het water,  van 1% tot 5% krimpen.
MAATKEUZE:
De maat van het kledingstuk moet worden gekozen op grond van de borst-/taille-
omvang/lengte. 
De stof is ruim genoeg om comfort te garanderen en het kledingstuk over dunne 
kleding te kunnen dragen. Indien er dikkere kleding onder moet worden gedragen, 
kan het nodig zijn een grotere maat te nemen. 

Maten:  
H: lengte
A: 
borstomvang 
B: 
tailleomvang

AANWIJZINGEN VOOR HET BEWAREN:
Het kledingstuk moet op een koele en droge plaats, in de originele verpakking, be-
schermd tegen warmtebronnen, zonlicht, stof en weersinvloeden worden bewaard.
WASINSTRUCTIES:
Volg de aanwijzingen voor het onderhoud en wassen op het etiket van het kledingstuk.
•   De gemengde delen van de kledingstukken moeten gescheiden worden    

    van het kledingstuk). 

•   Ritssluitingen en klittenbandsluitingen moeten dichtgemaakt worden al   
    vorens het kledingstuk te wassen.

•   Het wordt aangeraden het kledingstuk binnenstebuiten te wassen.  

•   Maximumaantal wasbeurten: MAX. 50X

•   Wanneer het kledingstuk onherstelbaar gevlekt of beschadigd raakt,  
    moet het worden vervangen.  

MEMO VOOR DE SYMBOLEN VOOR DE VERZORGING VAN DE KLEDINGSTUKKEN:

                    Wassen: de cijfers in het symbool geven de wastemperatuur  
                     in graden Celsius aan. De aanwezigheid van één of twee  
                     horizontale strepen onder het symbool wil zeggen dat 
                     bijzondere voorzorgsmaatregelen moeten worden getroffen. 
                     Wanneer het symbool van de hand zich in het teiltje bevindt, 
                     wil dat zeggen dat het kledingstuk met de hand moet worden gewassen.  
                    Bleken: de letters “Cl” in het symbool van de driehoek willen 
                    zeggen dat het kledingstuk kan worden gebleekt. 
                    Strijken: de stippen in het symbool (1, 2 of 3) geven de ma
                    ximumtemperatuur in graden Celsius aan waarop het  
                    kledingstuk kan worden gestreken.  
                    Droger voor huishoudelijk gebruik: dit symbool moet één 
                    of twee stippen bevatten, die de maximum droogtemperatuur   
                    aangeven (de kledingstukken mogen niet in een tunneldroger  
                    worden gedroogd) 
                    Chemisch reinigen: de letters (P of F) in de cirkel geven  
                    het oplosmiddel aan dat door de stomerij kan worden gebru-
                    ikt. De aanwezigheid van een horizontale streep onder het 
                    symbool wil zeggen dat bijzondere voorzorgsmaatregelen 
                    moeten worden getroffen. 

      

                                           

Een doorgestreept symbool van de aanwijzingen voor de verzorging van de 
kledingstukken geeft aan dat die behandeling verboden is. 

VERPAKKING:
Afzonderlijke, doorzichtige zak die geschikt is om de prestaties van het 
kledingsstuk ongewijzigd te laten en het mogelijk maakt het etiket te lezen. Het 
kledingstuk moet in de originele verpakking worden vervoerd. 

ARANTIEVOORWAARDEN
De door ons verkochte producten vallen voor wat betreft de structuur en het gebru-
ik van de juiste materialen onder de volgende voorwaarden onder de garantie:
- De garantie is geldig voor een periode van 12 of 24 maanden, afhankelijk van de 
juridische aard van de klant.
- De fabrikant verbindt zich het defecte product naar eigen goeddunken te vervangen.
- In geval van onjuist gebruik van de garantievoorwaarden zijn de transport- en/of 
verzendkosten altijd voor rekening van de koper.
- Tijdens de garantieperiode worden de vervangen producten eigendom van de fabrikant.
- Deze garantie geldt uitsluitend voor de oorspronkelijke koper. Onze garantieaan-
sprakelijkheid vervalt wanneer: de oorspronkelijke eigenaar afstand doet van het 
eigendom van het product.
- De garantie is ongeldig als er wijzigingen aan het product worden aangebracht.
- De garantie is niet van toepassing op schade als gevolg van overmatige 
belasting, zoals het gebruik van het product nadat een defect is ontdekt, zoals een 
scheur of overmatige slijtage, het gebruik van verkeerde gebruiksmethoden of het 
niet naleven van de gebruiksaanwijzing.  
- De fabrikant is niet aansprakelijk voor eventuele problemen die zich bij de 
wederverkoop of het gebruik in het buitenland kunnen voordoen als gevolg van de 
voorschriften die gelden in het land waar het product is verkocht.
- Het defecte product moet ter vervanging aan de fabrikant worden teruggegeven, 
anders wordt de vervanging in rekening gebracht bij de koper.
- De garantie is alleen geldig voor fabricagefouten.

LET OP: als u het nodig acht om gebruik te maken van de garantieservice, wordt u 
verzocht om de volgende informatie door te geven: 
- Type
- Aankoopdatum (overlegging van het aankoopdocument)
- Gedetailleerde beschrijving van het probleem

OPMERKING INDIEN DE GEBRUIKS- EN ONDERHOUDSMETHODEN VAN DE 
IN DEZE DOCUMENTATIE BESCHREVEN PRODUCTEN NIET IN ACHT WOR-
DEN GENOMEN, KOMEN DE GARANTIEVOORWAARDEN TE VERVALLEN.

GEBRUIKSAANWIJZING NL

-

na stronie internetowej www.beta-tools.com.

   nim systemu zapinania.

DOBÓR ROZMIARU:

Wymiary:  
H: wzrost
A: obwód 
klatki 
piersiowej 
B: 
obwód talii

-
ników atmosferycznych. 

do ubrania.

•  Maksymalna liczba cykli prania: MAX 50X

                    Pranie: liczba umieszczona w tym symbolu oznacza  

                    Wybielanie:

                    Prasowanie: 

                    

                    Czyszczenie chemiczne: 

                                              

 

OPAKOWANIE:

WARUNKI GWARANCJI

 
  prawnego klienta.

  zastosowania warunków gwarancji.

UPRZEDZENIE:

- Typologii
- Daty zakupu (okazanie dokumentu zakupu)

UWAGA

PL

és tiszteletben tartja a Személy Védelemre (PI) EU) 2016/425 Rendelete számú 
legmagasabb kategóriába -

lettek kifejlesztve. A legmagasabb kategóriába kizárólag azok az SzVE eszközök 

-  napsugarak ellen.

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ:

•  A személybiztonsági eszközt javítani nem lehet. Ha ez meghibásodna,
   minden esetben ki kell cserélni.
Tanácsoljuk, hogy a munkavégzés alatt mindig viselje a Személy Védelmi Eszközt. A 

A MUNKARUHÁK ÖSSZEHÚZÓDÁSA:

RUHAMÉRET KIVÁLASZTÁSA:

tudja, akkor is ha a munkaruhát könnyebb ruhára veszik rá. Abban az esetben 

nagyobb munkaruhát. 

Méretek:  
H: 
magasság
A: mellkas 

B:

TÁROLÁSI ÚTMUTATÓ:

MOSÁSI ÚTMUTATÓ:

mosási útmutatót.

•  Tanácsoljuk, hogy mossa kifordítva a munkaruhát.  
•  A mosások maximális száma: MAX 50X
•  Abban az esetben ha a munkaruha megrongálódna vagy véglegesen 
   foltos maradna, a munkaruhát ki kell cserélni. 

                    Mosás: 

                    kizárólag kézzel szabad mosni.    

                    Fehérítés:

                    Vasalás:

                    Gépi szárítás: ezen a szimbólumon egy vagy két pont jelzi 

                    Száraztisztítás:
                    sztítók által felhasználható tisztítószert jelzi. Abban az eset

                                              

folyamat szigorúan tilos. 

CSOMAGOLÁS:

csomagolásban szállítandó.

-

- A gyártó cég vállalja, hogy a hibás terméket saját elbírálása szerint kicseréli.
- A jótállási feltételek helytelen érvényesítése esetén a szállítási és/vagy postázási 

  jár le, amikor: az eredeti tulajdonos lemond a termék tulajdonjogáról. 
- A terméken végzett változtatás érvénytelenítik a garanciát. 

  szakadás, túlzott kopás, helytelen felhasználási módszerek alkalmazása, valamint 
  a használati utasítás be nem tartása.  

- A garancia csak gyártási hibák esetében érvényes.

FIGYELEM: 

- Típus 
- Megvásárlás dátuma (a megvásárlást igazoló szelvény bemutatása)
- A probléma részletes leírása 

 A JELEN HASZNÁLATI ÉS KARBANTARTÁSI ÚTMUTATÓ 

VONJA MAGA UTÁN.

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ HU

- 

H:
A:

B: 
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L’abbigliamento da lavoro Beta soddisfa i requisiti della norma EN ISO 13688:2013 
ed è conforme al Regolamento (UE) 2016/425 nell’ambito della Protezione Indivi-
duale (PI) garantita dagli indumenti di protezione di prima categoria. Appartengono 
alla prima categoria i Dispositivi di Protezione Individuale di progettazione semplice 

-
sivamente nella prima categoria i DPI che hanno la funzione di salvaguardare da:

- rischi derivanti dal contatto o da urti con oggetti caldi, che non espon

- urti lievi e vibrazioni che non raggiungano organi vitali e provochino lesioni a 

- raggi solari. 

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ: 
La dichiarazione di conformità è disponibile collegandosi alla scheda del prodotto 
presente nel sito www.beta-tools.com.

ISTRUZIONI DI UTILIZZO:
•  Togliere il prodotto dalla sua confezione.
•  Indossare il Dispositivo di Protezione Individuale per lo scopo previsto. 
•  Indossare il Dispositivo di Protezione Individuale allacciandolo in modo  corretto.
• Prima di ogni utilizzo controllare il DPI. Nel caso non fosse idoneo, sostituirlo.
• Non è possibile riparare il DPI. Sostituirlo in caso di danneggiamento.
Si raccomanda di tenere il Dispositivo di Protezione Individuale sempre indossato. L’indu-
mento deve essere indossato correttamente, in modo da proteggere il corpo. 
RESTRINGIMENTO DEGLI INDUMENTI DA LAVORO:

la temperatura dell’acqua.
SCELTA DELLA TAGLIA:
La taglia dell’indumento deve essere scelta in base alle misure di petto/vita/altezza. 

-
sare l’indumento sopra a capi leggeri. Se occorre indossare sotto capi più pesanti, 

Misure:  
H: altezza
A: giropetto 
B: girovita

ISTRUZIONI DI CONSERVAZIONE:
Il capo va conservato in un luogo fresco e asciutto, nel suo imballaggio 
originale, al riparo da fonti di calore, luce solare, polvere e agenti atmosferici.

ISTRUZIONI DI LAVAGGIO:
Seguire le istruzioni di manutenzione e lavaggio riportate sull’etichetta dell’indumento.
• Le parti miste dei capi devono essere lavate separatamente 
   (in alternativa, attenersi alle istruzioni della parte più delicata dell’indumento). 
•   Le cerniere e le chiusure a strappo devono essere chiuse prima di pulire il capo.
•  Si consiglia di pulire il capo alla rovescia.  
•  Numero massimo di lavaggi: MAX 50
•  Qualora il capo si macchi o si danneggi in modo permanente, deve essere sostituito. 

PROMEMORIA DEI SIMBOLI PER LA CURA DEI CAPI:

                    Lavaggio:
                    ratura di lavaggio in gradi Celsius. La presenza di una o due  
                    righe orizzontali sotto al simbolo indica che occorre adottare 
                    precauzioni speciali. 
                    Quando all’interno della bacinella si trova il simbolo della 

                    Candeggio: le lettere “Cl” all’interno del simbolo del 

                    Stiratura: i pallini all’interno del simbolo (1, 2 o 3) indicano 

                     Asciugatrice domestica: questo simbolo deve avere uno 
                    o due pallini corrispondenti alla temperatura di asciugatura  
                    massima (non è possibile procedere ad asciugatura in tunnel) 

                    Lavaggio a secco: le lettere (P o F) all’interno del cerchio 
                    indicano il solvente utilizzabile dalle tintorie. La presenza di 
                    una riga orizzontale sotto al simbolo indica che devono essere 
                    adottate precauzioni speciali. 

                                              

Un simbolo barrato di qualsiasi istruzione per la cura dei capi indica che 
questo trattamento è vietato. 

CONFEZIONAMENTO:
Singola busta trasparente idonea a mantenere inalterate le prestazioni del capo e con-
sentire di leggere l’etichetta. Il capo deve essere trasportato nella confezione originale. 

CONDIZIONI DI GARANZIA
I prodotti da noi venduti sono coperti da garanzia per quanto riguarda la struttura e 
l’utilizzo di materiali adeguati, alle seguenti condizioni:
- La garanzia è valida per un periodo di 12 o 24 mesi a seconda della natura  
  giuridica del cliente.
- La Ditta produttrice si assume l’impegno di sostituire a propria discrezione il 
  prodotto difettoso.
- Sono sempre a carico del compratore le spese di trasporto e/o spedizione in caso 
  di errato utilizzo dei termini di garanzia.
- Durante il periodo di garanzia i prodotti sostituiti diventano di proprietà del 
  fabbricante.

  responsabilità sulla garanzia scade nel momento in cui: il proprietario originale 
  ceda la proprietà del prodotto.

- La garanzia non comprende danni derivati da un’eccessiva sollecitazione come 
  ad esempio l’utilizzo del prodotto dopo la constatazione di un’anomalia es: 
  strappo o eccesso di usura, dall’utilizzo di metodi d’esercizio non adeguati 
  nonché dalla mancata osservazione delle istruzioni d’uso.  

  dovessero sorgere nella rivendita o nell’utilizzo all’estero, dovuto alle disposizioni 
  in vigore nel Paese in cui il prodotto è stata venduto.
- Il prodotto difettoso deve essere consegnato alla Ditta del fabbricante per la 

- La garanzia è valida solo per difetti di fabbricazione.

AVVISO: Qualora si ritenesse necessario usufruire del servizio di garanzia, 
Vi preghiamo di indicare i seguenti dati: 
- Tipologia
- Data di acquisto (presentazione del documento di acquisto)
- Descrizione dettagliata del problema

NOTA IL MANCATO RISPETTO DELLE MODALITÀ DI USO E MANUTENZIONE 
DEI PRODOTTI DESCRITTI NELLA PRESENTE DOCUMENTAZIONE COMPOR-
TA IL DECADIMENTO DEI TERMINI DI GARANZIA.

ISTRUZIONI DI UTILIZZO IT
Beta Workwear meets requirements of EN ISO 13688:2013 standard and is in 
accordance with the Regulation (EU) 2016/425 within the scope of Personal Pro-
tection (PP) provided by protective workwear of 1st category. Personal Protective 
Equipment of 1st category is equipment of simple design, which protects the user 
against minimal risks. This category exclusively includes PPE intended to protect 
their user against:

- risks arising from the handling of warm items having a temperature not    

- light impacts and vibrations that do not hurt vital parts of the body and do 

- sunlight. 

DECLARATION OF CONFORMITY: 
The declaration of conformity is available for download from the product data sheet 
on the www.beta-tools.com.

USE INSTRUCTIONS:
•  Take out the product from its packaging.
•  Put on the Personal Protective Equipment according to its purpose. 
•  Fasten the Personal Protective Equipment with the system provided.
•  Before each use, check PPE. Replace any unfit PPE.
•  PPE cannot be repaired. Replace if damaged.
It is recommended to wear the Personal Protective Equipment on a permanent basis. 
The garment should be worn correctly, so that it can protect the user’s body parts.  
SHRINKAGE OF WORKWEAR:

and the temperature of water.
CHOICE OF THE SIZE:
Size of the garment should be chosen according to the measurements of chest/ waist 
/ height. Material allowance gives comfort and allows to wear this garment on light 
clothes. If the thicker clothing is to be worn underneath, a larger size may be required. 

Measurements:  
H: height
A: size of 
     chest 
B: size of 
     waist

STORAGE INSTRUCTIONS:
The garment should be stored in a cool, dry place, in its original packaging, away 
from heat sources, sunlight, dust and adverse weather.

WASHING INSTRUCTIONS:
Follow maintenance and washing instructions on garment label.
•   The mixed parts of garments must be washed separately. (Otherwise, 
    adhere to the instructions of the most fragile part of the garment). 
•   The zips, self-adhesive tapes must be fastened before cleaning the garment
•   It is advised to clean the garment inside out. 
•   Maximum number of washes: MAX 50X 
•   If the garment becomes permanently soiled or damaged, it should be 
    replaced with the new one. 

                    REMINDER OF CARE SYMBOLS:

                    Washing:
                    shing temperature in Celsius degrees. One or two horizontal 
                     lines underneath the symbol correspond to special precautions.  
                    A hand in the basin shows that the garment should be hand washed.  

                    Bleaching: the wording „Cl” inside the symbol of the triangle   

                    Ironing: dots inside the symbol (1, 2 or 3) specify the maxi mum                      
                     temperature in Celsius degrees at which the garments can be ironed.  

                    Household tumble dryer: this symbol must have one or 
                    two dots corresponding to the maximum drying temperature   
                    (the garment cannot be dried in a tunnel)  

                    Dry cleaning: letters (P or F) inside the circle specify the sol 
                    vent that can be used by dry cleaning specialists. A horizontal   

                    are to be taken.                                               
                                                          

prohibited. 

PACKING:
Individual transparent bag allowing the performance of the product to be main-
tained and its label to be read. The product should be transported in its original 
packaging. 

WARRANTY TERMS AND CONDITIONS
The products we sell are covered by a structural and material warranty under the 
following terms and conditions:
- The warranty is valid for a period of 12 or 24 months, depending on the legal 
  nature of the customer.
- The Manufacturer will replace the defective product at its discretion.
- In case of failure to comply with the warranty terms and conditions, the freight 
  and/or shipping costs shall be charged to the buyer.
- Any products replaced during the term of the warranty will become the property 
  of the manufacturer.
- This warranty extends only to the original buyer, and shall be voided if the original 
  buyer transfers ownership of the product.

- The warranty will not cover any damage arising from excessive stress, e.g. using 

  with the use instructions etc.).  

  from the sale or use of any product abroad, based on the provisions applicable in 
  the country where the product was sold.

  otherwise, the cost of replacement will be charged to the buyer.
- The warranty only applies to manufacturing defects.

NOTICE
- Type
- Purchase date (production of purchase document)
- Detailed description of problem.

NB -
TIONS OF THE PRODUCTS DESCRIBED IN THIS DOCUMENTATION WILL 

INSTRUCTIONS FOR USE EN
Les vêtements de travail Beta répondent aux exigences requises par la norme EN 
ISO 13688:2013 et est conforme à la Règlement (UE) 2016/425 en matière de Protec-
tion Individuelle (PI) garantie par les vêtements de protection de première catégorie. 
La première catégorie comprend les Équipements de Protection Individuelle de simple 
élaboration destinés à protéger la personne contre les risques physiques de moindre 
gravité. La première catégorie compte exclusivement les EPI dont la fonction est de 
protéger contre : 
- les actions préjudiciables provenant d’instruments mécaniques et compor- 

- les actions préjudiciables de moindre gravité et facilement réversibles  

- les risques dérivant du contact ou des heurts avec des objets chauds dont  

- les phénomènes atmosphériques ordinaires qui se présentent pendant les 

- les heurts légers et les vibrations qui n’atteignent pas les organes vitaux 

- les rayons du soleil. 

site www.beta-tools.com. 

INSTRUCTIONS POUR L’UTILISATION :
• Sortir le produit de son emballage.
• Porter l’Équipement de Protection Individuelle correspondant à l’objectif  prévu. 
• Mettre l’Équipement de Protection Individuelle en le fermant correctement.
• Avant chaque utilisation, contrôler l’ÉPI. Le remplacer s’il n’est pas approprié.
• Il n’est pas possible de réparer l’ÉPI. Le remplacer en cas d’endommagement.
Nous recommandons de porter systématiquement l’Équipement de Protection Indi-

RÉTRÉCISSEMENT DES VÊTEMENTS DE TRAVAIL :

et la température de l’eau.
CHOIX DE LA TAILLE:
La taille du vêtement doit être choisie selon les mesures de la poitrine, de la taille et 
de la hauteur. 

vêtement par dessus des vêtements légers. S’il est nécessaire de porter en dessous 
des vêtements plus lourds, il est préférable de prévoir une taille plus grande

Mesures :  
H : hauteur
A : tour de 
      poitrine 
B : tour de
      taille

INSTRUCTIONS POUR LE RANGEMENT:
Le vêtement doit être rangé dans un lieu frais et sec, dans son emballage d’origine, 
à l’abri des sources de chaleur, de la lumière du soleil, de la poussière et des agents 
atmosphériques.

INSTRUCTIONS DE LAVAGE :
Suivre les instructions d’entretien et de lavage reportées sur l’étiquette du vêtement.
•   Les parties mixtes des vêtements doivent être lavées séparément (suivre 
    éventuellement les instructions de la partie la plus délicate du vêtement). 
•   Les fermetures éclair, les pattes de boutonnage et les velcros doivent 
    être fermés avant le lavage du vêtement.
•   Il est conseillé de laver le vêtement à l’envers.  
•   Nombre maximal de lavages: MAX 50X
•   Si le vêtement est taché ou abîmé de manière irréversible, il doit être remplacé. 

             LISTE DES SYMBOLES POUR L’ENTRETIEN DES VÊTEMENTS :
                   Lavage : les chiffres présents sur le symbole précisent la 
                   température de lavage en degrés Celsius. La présence  d’une ou 
                   deux lignes horizontales situées sous le symbole indique qu’il est 
                   nécessaire d’adopter des précautions particulières. Si à l’intérieur 
                    du dessin représentant une bassine se trouve le symbole de la  

                   Blanchiment : les lettres “Cl” à l’intérieur du symbole du   
                   triangle indiquent que le vêtement peut être traité à la javel.  

                   Repassage : les ronds à l’intérieur du symbole (1, 2 ou 3) in    
                   diquent la température maximum en degrés Celsius à laquelle   
                   le vêtement peut être repassé.  

                   Sécheuse domestique : ce symbole doit présenter un ou      
                   deux ronds correspondant à la température de séchage maxi-
                   mum (il n’est pas possible de procéder au séchage en tunnel). 

                   Lavage à sec : les lettres (P ou F) à l’intérieur du cercle 
                   indiquent le solvant que les buanderies peuvent utiliser. La pré  
                   sence d’une ligne horizontale sous le symbole indique que des 
                   précautions spéciales doivent être adoptées. 

                                   

Tout symbole barré concernant l’entretien des vêtements indique  que le trai-
tement est fortement déconseillé

EMBALLAGE:
Sac transparent apte à maintenir les prestations du vêtement et à permettre la 
lecture de l’étiquette. Le vêtement doit être transporté dans son emballage original. 

CONDITIONS DE GARANTIE
Les produits que nous vendons sont couverts par une garantie sur la structure et 
l’utilisation de matériaux appropriés, aux conditions suivantes :
- La garantie est valide pendant une période de 12 ou 24 mois selon la nature
  juridique du client.
- Le Fabricant s’engage à remplacer le produit défectueux à sa discrétion.
- L’acheteur prend en charge les frais de transport et/ou d’expédition en cas
  d’application erronée des conditions générales de garantie.
- Pendant la période de garantie, les produits remplacés deviennent la propriété du fabricant.

  responsabilité sur la garantie devient caduque à partir du moment où le premier 
  propriétaire cède la propriété du produit. 

- La garantie ne prévoit pas les dommages dus à une sollicitation excessive, par
  exemple l’utilisation du produit après la détection d’une anomalie comme : une
  déchirure ou une usure excessive, l’application de méthodes de fonctionnement  
  non appropriées ou le non-respect des modes d’emploi.  

  susceptibles de se présenter au moment de la vente ou de l’utilisation à l’étranger, 
  due aux dispositions en vigueur dans le pays où le produit a été vendu.
- Le produit défectueux doit être retourné à la Société du fabricant pour le 

- La garantie est valide uniquement pour des défauts de fabrication.

AVIS : si le service de garantie doit intervenir, nous vous demandons de bien 
vouloir nous fournir les données suivantes :
- Typologie 
- Date d’achat (présentation de la preuve d’achat)
- Description détaillée du problème

NOTE LE NON-RESPECT DES NOTICES D’UTILISATION ET DE MAINTE-
NANCE DES PRODUITS DÉCRITS DANS LA PRÉSENTE DOCUMENTATION 
ENTRAÎNE LA DÉCHÉANCE DES CONDITIONS DE GARANTIE.

MODE D’EMPLOI FR

und entspricht der Europäischen Verordnung (EU) 2016/425  Persönliche 
ersten Kategorie garantiert 

-

sind. Zu der ersten Kategorie gehören ausschließlich PSA zum Schutz gegen:

- Risiken bei der Handhabung heißer Teile, deren Temperaturen 50 °C nicht 

- schwache Stöße und Schwingungen, die nicht bis zu den Vitalzonen des  

- Sonneneinstrahlung. 

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG: 
Die Konformitätserklärung kann vom Produktdatenblatt auf der Webseite www.
beta-tools.com heruntergeladen werden. 

GEBRAUCHSANWEISUNGEN:
•  Das Produkt aus seiner Packung nehmen.

• PSA kann nicht repariert werden. Beschädigte PSA ersetzen.
-

EINLAUFEN DER ARBEITSKLEIDUNG:
Alle Naturfasern laufen nach dem Waschen in Wasser ein. Das Einlaufen kann 
zwischen 1% und 5% variieren, je nach Art der Fase und der Wassertemperatur.
WAHL DER GRÖSSE:

-
größe gewählt werden. 
Der Stoff ist ausreichend weit bzw. ausgiebig, um einen gewissen Tragekomfort zu 

Größe gewählt werden. 

Maße:  
H: 
Körpergröße
A: 
Brustumfang 
B: 
Taillenumfang

AUFBEWAHRUNGSANWEISUNGEN:

aufzubewahren.

WASCHANWEISUNGEN:
-

schanweisungen sind zu befolgen.

•   Max. Anzahl der Waschgänge: MAX. 50X

    beschädigt wird, muss es erneuert werden. 

 ERKLÄRUNG DER SYMBOLE FÜR DIE PFLEGE DER KLEIDUNGSSTÜCKE:

                    Waschen: Die Zahl im Symbol gibt die Waschtemperatur in Celsius Grad an.                      
                    Ein oder zwei horizontale Balken unter dem Symbol weisen darauf hin, 
                    schonend zu waschen. Das Symbol ùder Hand bedeutet, dass das
                    

                   Bleichen: Die Buchstaben “Cl” im Dreieck zeigen an, dass 

                    Bügeln: Die Punkte im Symbol (1, 2 oder 3) geben die Höchst-temperatur                     
                     

                    Haushaltstrockner: Dieses Symbol muss ein oder 2 Punkte
                    
                    Tunneltrockner geeignet). 

                    Trockenreinigung: Die Buchstaben (P oder F) im Kreis geben
                     das von den Reinigungen verwendbare Lösungsmittel an. Ein horizontaler 
                     Balken unterhalb des Symbols weist auf scho-nendes Vorgehen hin. 

       

VERPACKUNG:

-
ckung transportiert werden. 

GARANTIEBEDINGUNGEN 
Die von uns verkauften Produkte sind mit einer Herstellergarantie ausgestattet, 
welche sich auf die Struktur und den Einsatz angemessener Materialien unter 
folgenden Bedingungen bezieht: 
- Garantielaufzeit 12 oder 24 Monate, je nach der Rechtsform des Kunden.

  eigenem Ermessen.

  Transport bzw. den Versand zu Lasten des Käufers.  
- Während der Garantielaufzeit werden die ausgetauschten Produkte Eigentum
  des Herstellers.

  das Produkt bezogene Eigentum abtritt.
- Die Garantie verfällt, falls auf das Produkt bezogene Änderungen vorgenommen werden. 
- Aus dem Garantieumfang ausgeschlossen sind Folgeschäden, welche durch 
  eine exzessive Beanspruchung entstehen sollten, wie z.B. Einsatz des Produktes 
  nach Ermittlung von Anomalien wie Einrisse, exzessive Abnutzung, unsachgemäße   
  Arbeitsmethoden, Verstoß gegen die vorliegenden Gebrauchsanleitungen.

  beim Weiterverkauf oder bei der Nutzung im Ausland entstehen könnten und auf 
  in der Nation, in welcher das Produkt verkauft wurde, geltende Bestimmungen 

- Das fehlerhafte Produkt muss dem Hersteller zum Austausch ausgehändigt 

ZU BEACHTEN: Sollte die Garantie in Anspruch genommen werden, so bitten wir, 
uns folgende Angaben zu machen:
- Art des Produktes 
- Kaufdatum (gegen Vorlage der Kaufbescheinigung)
- Genaue Beschreibung des Problems 

HINWEIS DIE NICHTBEACHTUNG DER GEBRAUCHS- UND INSTAN-
DHALTUNGSANLEITUNGEN DER IN DER VORLIEGENDEN UNTERLAGE 
BESCHRIEBENEN PRODUKTE ZIEHT DEN VERFALL DER GARANTIEBEDIN-
GUNGEN MIT SICH.

GEBRAUCHSANWEISUNGEN DE
Las prendas de trabajo Beta cumplen con los requisitos de la norma EN ISO 
13688:2013 y con la Reglamento (UE) 2016/425  en el marco de la Protección In-
dividual (PI) garantizada para las prendas de protección de primera categoría. Per-
tenecen a la primera categoría los Dispositivos de Protección Individual de diseño 
sencillo destinados a proteger a la persona de riesgos físicos de entidad leve. For-
man parte de la primera categoría tan sólo los DPI cuya función es la protección de:

- actuaciones perjudiciales de entidad leve y fácilmente reversibles produ  

- riesgos procedentes del contacto o de choques con objetos calientes, que   

- choques leves y vibraciones que no alcanzan órganos vitales y que no    

- rayos del sol.

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD:

que se encuentra en la web www.beta-tools.com.

INSTRUCCIONES DE USO:
•  Retire el producto de su envase.
•  Lleve puesto el Dispositivo de Protección Individual para el objeto previsto. 
•  Lleve puesto el Dispositivo de Protección Individual abrochándolo de la manera correcta.
•  Antes de cada utilização inspecionar o EPI. Se não estiver adequado,
   deve ser substituído.

Se recomienda llevar siempre puesto el Dispositivo de Protección Individual. La 
prenda ha de llevarse correctamente, para proteger el cuerpo.
ENCOJIMIENTO DE LAS PRENDAS DE TRABAJO:

puede variar del 1% al 5%, dependiendo de parámetros diferentes, concretamente 

SELECCIÓN DE LA TALLA:
La talla de la prenda ha de escogerse dependiendo de las medidas de pecho/cintu-

-
mitir llevar puesta la prenda sobre prendas ligeras. De ser necesario llevar puestas 
debajo prendas más pesadas, podría ser necesaria una talla superior.

Medidas: 
H: altura
A: contorno 
     pecho 
B: contorno 
     cintura

INSTRUCCIONES DE CONSERVACIÓN:
La prenda ha de guardarse en un lugar fresco y seco, en su embalaje original, al 
amparo de fuentes de calor, luz solar, polvo y agentes atmosféricos.

INSTRUCCIONES DE LAVADO:
Siga las instrucciones de mantenimiento y lavado que se indican en la etiqueta
de la prenda.
•   Le partes mixtas de las prendas han de lavarse por separado (en alterna-  
    tiva, siga las instrucciones de la parte más delicada de la prenda). 
•   Las cremalleras y los cierres fáciles han de cerrarse antes de limpiar la prenda.
•   Se recomienda limpiar la prenda al revés.  
•   Número máximo de lavados: MAX 50X
•   De mancharse o dañarse la prenda permanentemente, ha de sustituirse.  

                    SÍMBOLOS PARA EL LAVADO DE LAS PRENDAS:

                    Lavado: los números presentes en el símbolo indican la temperatura
                      de lavado en grados Celsius. La presencia de una o dos rayas horizontales

lavarse a mano.  

  Blanqueo: las letras “Cl” dentro del símbolo del triángulo 

  Planchado: : los puntos dentro del símbolo (1, 2 ó 3) indican 
                      la temperatura máxima en grados Celsius a la que se puede 
                      planchar la prenda.

  Secadora doméstica: este símbolo ha de tener uno o dos 
                      puntos que corresponden a la temperatura de secado máxima 
                      (no se puede secar en túnel) 

                      Lavado en seco: las letras (P o F) dentro del círculo indican 
                      el disolvente que pueden utilizar las tintorerías. La presencia 

                      adoptar precauciones especiales.

                                             

Un símbolo tachado de cualquier instrucción para el cuidado de las prendas 

ENVASE:
Sobre individual transparente indicado para mantener inalteradas las prestaciones 
de la prenda y permitir leer la etiqueta. La prenda ha de transportarse en el envase 
original. 

CONDICIONES DE GARANTÍA
Los productos que vendemos están cubiertos por garantía en lo que respecta a la 
estructura y la utilización de materiales adecuados, a las siguientes condiciones:
- La garantía es válida por un período de 12 o 24 meses dependiendo de la 
  naturaleza jurídica del cliente.
- El Fabricante se responsabiliza de sustituir a su discreción el producto defectuoso.
- Corren siempre a cargo del comprador los gastos de transporte y/o envío en 
  caso de utilización incorrecta de las condiciones de garantía.
- Durante el período de garantía los productos sustituidos son de propiedad del 
  fabricante.

  responsabilidad sobre la garantía vence cuando: el propietario original cede la 
  propiedad del producto.

- La garantía no incluye daños debidos a un esfuerzo excesivo, como por ejemplo 
  la utilización del producto después de comprobar una anomalía, entre otras, 
  rasgadura o exceso de desgaste, la utilización de métodos de uso no adecuados 
  así como el incumplimiento de las instrucciones de uso.

  se en la venta o la utilización en el extranjero, debido a la normativa vigente en el 
  país donde se ha vendido el producto.

  contrario la sustitución se adeudará al comprador.
- La garantía es válida tan sólo en caso de defectos de fabricación.

AVISO: De necesitar el servicio de garantía, rogamos indique los siguientes datos: 
- Tipología
- Fecha de compra (presentación del comprobante de compra)
- Descripción detallada del problema

NOTA -
MIENTO DE LOS PRODUCTOS QUE SE DETALLAN EN ESTA DOCUMENTA-

INSTRUCCIONES DE USO ES

GR  - 
HU  - HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ 

PL  -  
NL  -  
PT  -  INSTRUÇÕES

ES  -  INSTRUCCIONES DE USO

DE  -  
FR  -  MODE D’EMPLOI

EN  -  INSTRUCTIONS FOR USE

IT   -  ISTRUZIONI PER L’USO
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